
Глава 15. Это... просто бесчеловечно

На другом конце острова медленно показался пиратский корабль длиной более шестидесяти
метров, на котором развевался пиратский флаг.

"Капитан Лип, мы на месте", - возбужденно сообщил стоявший рядом юный пират.

Капитан с густыми короткими светло-голубыми волосами, одетый в пиратский плащ, обнажив
грудь, и с сигаретой во рту рассмеялся.

"Ха-ха, ребята, мы вошли в систему, чтобы охотиться за сокровищем!"

Как только капитан Лип закончил говорить, пираты взревели, безумно закричали и бросились
к острову, как бешеные собаки.

…

"Бум!"

Шарлотта ударила летящим косым ударом, и в мгновение ока развалины разрушились на
части, образовав беспорядок.

Все искали больше двух часов, но ничего не нашли.

Шарлотта вспахивала землю, разыскивая сокровище.

Он не мог поверить, что не сможет найти сокровище, даже если перевернет все это место
вверх дном.

Это была только самая крайняя мера, в основном из-за нехватки рабочей силы.

Просто и грубо!

"Нашел, здесь подземный ход!"

Вдруг из того места, где Шарлотта только что нанесла удар, раздался возбужденный крик
младшего брата.

Шарлотта отпрянула и тут же подошла.

Это был скрытый, полуразрушенный подземный ход с толстой железной дверью, которая
смутно виднелась внизу, преграждая путь.

"Братья, действуйте".

Шарлотта заревела, и младшие братья возбужденно подбежали со всех сторон, чтобы очистить
щебень в проходе.

Через некоторое время весь проход был виден как на ладони.

На железных воротах отчетливо виден фирменный логотип семьи [Юкешир].

Шарлотта полуприсела и тихо сказала:



"Стиль одного меча, пронзающий ветер, хоровод".

В мгновение ока промелькнуло несколько лучей света от меча, и толстая железная дверь
превратилась в разбросанные железные блоки.

Шарлотта вошла внутрь, и Бета последовала за ней по пятам.

Пройдя по явно искусственно вырытому коридору, взору открывается огромное подземное
пространство.

Появляются сундуки с сокровищами, большие антикварные предметы и известные картины, а
золотые украшения изысканно сложены, что делает их похожими на драгоценности.

Сердце Шарлотты сильно и неудовлетворенно билось.

Это... просто бесчеловечно.

В центре особенно сложен целый куб из золотых слитков.

Шарлотта поклялась, что в жизни не видела столько денег.

Это действительно сокровище некогда знаменитой семьи [Юкешир]. Даже если это всего лишь
малая часть, этого хватит, чтобы потрясти мир.

"Босс... мы богаты, сколько мяса мы сможем купить?"

"????"

Шарлотта посмотрела на возбужденного Бету, "Хороший парень, у тебя столько денег, ты
просто хочешь есть, это нормально".

Не теряя времени, он быстро попросил своих ребят все отсортировать и убрать.

Занятые парни были в отличном настроении, чувствуя головокружение от этого огромного
сюрприза.

Страстно и увлеченно.

Шарлотта блуждала в одиночестве, когда небольшой изысканный сундук с сокровищами,
инкрустированный перламутровыми драгоценными камнями, привлек ее внимание.

"Щелчок!"

Аккуратно открыла его.

Это……?

Дьявольский плод!

Шарлотта была чрезвычайно приятно удивлена. Первый раз своими глазами она видела такой
плод. Завиток с завитком безошибочен.

Сокровища моря!

Жалко, что Шарлотта не знает, что это за фрукт? В конце концов, она никогда не имела дела с



Энциклопедией дьявольских плодов.

Хотя некоторые способности Дьявольского плода связаны с их внешним видом, например,
знаменитый плод операции имеет форму сердца, а плод цветка имеет форму цветка...

Главное чтобы вы знали, какой это фрукт, иначе простой дьявольский плод в форме сердца или
цветка будет уметь пускать газы.

А можете ли вы себе представить, что пузырьковый плод похож на дыню? Если нет такой
книги, где приведены иллюстрации дьявольских плодов, тогда это просто догадка.

Такого рода множество.

Как и о фрукте перед ним Шарлотта понятия не имела.

Даже если это самый паршивый Дьявольский фрукт в системе животных, он все равно стоит
100 миллионов бели, поэтому Шарлотта очень довольна таким урожаем.

Тщательно уберите его.

Урожай на этот раз стал неожиданным сюрпризом.

Через долгое время Ся Ло нахмурился, почувствовав, что приближается враг.

Не колеблясь, Шарлотта дала всем инструкции и в одиночку направилась к врагу.

Вскоре после этого в его поле зрения появилась группа пиратов.

Чтобы избежать встречи с сильными людьми, Шарлотта внимательно изучил приказ о наградах
за пиратов.

Он как раз помнил того, кто стоял перед ним.

Паула Лип, капитан пиратов Лип, имеет награду в размере 168 миллионов бели и является
пользователем сверхчеловеческой силой фрукта кондиционирования...

Глаза Шарлотты слегка сузились, его можно было считать могущественным пиратом, и
награда в 100 миллионов была неплохой.

Ох, как это хлопотно!

Его властная сила сумела мгновенно почувствовать отвратительные злые мысли противника.

Ся Ло не стал болтать, и он встретил врагов мощным ударом.

Мощный удар длиной более десяти метров мгновенно пролетел на расстояние сотен метров,
оставив после себя ужасающую пропасть.

Конечно, эта группа пиратов не была мгновенно убита им.

Внезапно выскочил какой-то мужчина и бросился к нему, блокировав его атаку парой кулаков.

Хотя он тоже был ранен, ему все же удалось его остановить, от чего Шарлотта почувствовал
себя немного подавленным.



Пусть группа пиратов напротив подойдет.

Шарлотта в одиночку противостоит [пиратам Липу], и он должен уничтожить их здесь.

Пираты никогда не соответствуют своей репутации пиратов.

Все еще в десятках метров от него многие пираты открыли огонь.

Конечно, Шарлотта не воспринял эти снаряды всерьез и легко увернулся от них. Эти пули не
могли к нему прикоснуться.

Обладая знаниями и волей, Шарлотта знает, что все атаки не могут скрыться.

Внезапно меня охватил легкий холод.

Нет необходимости говорить, он знал, что тот, кто идет, был Липом, силой номер один и
капитаном [пиратов Лип].

Шарлотта пристально смотрела на быстро приближающуюся Паулу Лип.

Затем температура рядом резко упала, слои ледяного тумана заполнили лес, и вокруг них
мгновенно образовался слой инея.

Пираты приближались с длинными ножами и мушкетами.

Именно капитан Лип только что заблокировал атаку Шарлотты.

Пиратский капитан, у которого была награда более 100 миллионов, увидел перед собой
единственного молодого человека в лесу с красивым лицом и длинным мечом в руках.

"Малыш! Этот удар только что был нанесен идиотом!"

Спросил пиратский капитан Лип.

"Это я."

Сказал Шарлотта спокойным тоном, как будто ему было все равно.

Услышав, что сказал Шарлотта, капитан пиратов ошеломился, а затем мрачно произнес.

"Малыш, ты думаешь, я дурак? Выпусти того, кто стоит за тобой!"

Он не поверил словам Шарлотты и бдительно осмотрелся. Рядом должно быть кто-то прячется,
делая этого ребенка прикрытием.

Лип был совершенно уверен в своей догадке. Как эти маленькие трюки могли обмануть его?

Какой неискренний обман!

Он слишком умен, чтобы дать себя обмануть.

Шарлотту совсем не волновал внешний вид другого человека. В любом случае, это была просто
кучка мертвецов.
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